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Fisk skal nvdes oa beskvttes

De europæiske farvande vrim ler med 
forskellige fiske- og skaldyrsarter, som 
indgâr i sunde og velsmagende retter i 
de femten EU-lande. Desværre svinder 
bestandene ind pâ grund at overfiskning 
og fängst at ungfisk. Vi kan alle 
bidrage til, at den fælles fiskeripolitik 
lykkes, ved f.eks. at undlade at kobe 
undermâlsfisk. I dette hæfte kan man 
finde de fastsatte mindstemâl for landing 
at populære fiskearter (se nedenfor). 
Arternes navne er angivet pâ alle EU's 
officielle sprog, sä man som forbruger 
kan vide, hvad man kober hvor som 
helst i Unionen.

M indstemál for landing
Tilladte mai for landing i visse zoner*
Ingen mindstemâl for landing

* Mindstemálet for landing kan vari ere fra fiskerizone 
til fiskerizone:
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/ 
f  a ct sh eets/l eg a I _t exts/d o es co m /d a/r9 8_850_d a. p d f 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/ 
f  a ctsh eets/l eg a I _texts/d o csco m /d a/r 94_1626_d a. p d f
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Fisnh - rmni fißfin und snhíitzfin

Die Gewässer der Europäischen Union 
sind m it einer großen Vielfalt an 
Fischen und Schalentieren gesegnet, 
die eine gesunde und wohlschmeckende 
Komponente der Küche in den fünfzehn 
EU-Ländern bilden. Leider gehen die 
Bestände aufgrund einer zu starken 
Befischung und Entnahme von 
Jungfischen zurück. W ir alle können 
zum Erfolg der Gemeinsamen 
Fischereipolitik beitragen, indem w ir 
beispielsweise keine Fische kaufen, 
die nicht die vorgeschriebene 
M indestgröße aufweisen. Diese 
Broschüre enthält die gesetzlichen 
Mindestgrößen für die gängigen

Fischsorten (siehe unten).
Die Namen der Fische werden in allen 
EU-Sprachen angegeben, damit die 
Verbraucher überall in der EU wissen, 
was sie kaufen.

Gesetzliche Mindestanlandungsgröße 
ln einigen Gebieten zulässige 
M indestanlandungsgröße*
Keine gesetzliche 
M indestanlandungsgröße

* Die Mindestanlandungsgröße kann sich von einem 
Fanggebiet zum anderen unterscheiden: 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/ 
f a ct sh eets/l eg a I _t exts/d o es co m /d e/r9 8_850_d e. p d f 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/ 
f a ctsh eets/l eg a I _texts/d o csco m /d e/r 94_1626_d e. p d f
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fact sh eets/l egal_text s/d ocscom/el/r98_850_el.pdf 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/ 
facts h eets/l eg al _t ext s/d ocsco m /el /r 94_1626_el .pdf

Rsh to eniov and protect

The waters around the European 
Union are blessed w ith  a large variety 
of fish and shellfish which are a 
healthy and tasty component of the 
cuisine of the fifteen EU countries. 
Unfortunately, stocks are declining 
due to too much fishing and catches 
of young fish. We can all contribute to 
the success of the Common Fisheries 
Policy by not buying undersized fish, 
for example. This booklet gives the 
minimum legal landing sizes for popular 
fish (see below). The names of the 
fish are given in all EU languages to 
enable consumers to know what they 
are buying throughout the EU.

Minimum legal landing size 
Landing size permitted in some zones* 
No minimum legal landing size

1 Minimum landing sizes may vary from one 
fishing zone to another:
http ://w w w. eu r op a. eu. i nt/com m /f i sh er i es/d oc_et_pu bl / 
fa cts h eet s/l eg al _text s/d o cscom /en /r 9 8_850_en .pdf 
http ://w w w. eu rop a. eu. i nt/com m /fi sh er i es/d oc_et_pu bl / 
f actsh eet s/l eg al _texts/d o csco m /en /r 94_1626_en .pdf

http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/


Es Pescado para d is fru ta r lo  y para protegerlo

Las aguas que rodean a la Unión 
Europea tienen la fortuna de contar 
con una variedad enorme de peces y 
mariscos que constituyen uno de Ios 
componentes más saludables y 
apetitosos de la cocina de Ios quince 
países de la UE. Por desgracia, las 
poblaciones de peces están d ism i­
nuyendo debido a una pesca excesiva 
y a las capturas de juveniles. Todos 
podemos contribuir a lograr el éxito 
de la política pesquera comün; por 
ejemplo, evitando comprar peces de 
tamaño demasiado pequeño. En este 
fo lleto ofrecemos información sobre 
Ios tamaños legales de desembarque

de Ios pescados de mayor consumo 
(véase más adelante). Los nombres de 
Ios peces se dan en todos Ios idiomas de 
la UE de manera que Ios consumidores 
puedan saber lo que compran en 
todos Ios países de la Unión.

Tamaño mínimo legal de desembarque 
Tamaño de desembarque permitido 
en algunas zonas*
Sin tamaño mínimo legal de desembarque

* Los tamaños mínimos de desembarque pueden 
variar de una zona de pesca a otra: 
http ://w w w . eu r op a. eu. i nt/com m /f i sh er i es/d o c_et_p ubi/ 
f  a ct sh eets/l eg a I _t exts/d o es co m /es/r 98_850_es. p d f 
http ://w w w . eu r op a. eu. i nt/com m /f i sh er i es/d o c_et_p ubi/ 
f  a ctsh eets/l eg a I _texts/d o csco m /es/r9 4_16 26_es. p d f

Nauti kalasta ia suni alfi kalakantoia

Euroopan unionin vesialueilla elää 
monenlaisia kaloja ja äyriäisiä, jo tka  
muodostavat terveellisen ja  maukkaan 
osan viidentoista jásenvaltion 
ruokaperinteistá. Kannat ovat valitet- 
tavasti vähenemässä liikakalastuksen 
ja  liian nuorten kalojen pyynnin takia. 
Kaikilla meillá on mahdollisuus myötä- 
vaikuttaa yhteisen kalastuspolitiikan 
tavoitteiden saavuttamiseen 
esimerkiksi siten, ettemm e osta 
alamittaisia kaloja. Tässä esitteessä 
kerrotaan suosituimpien kalalajien 
(katso alla) lailliset vähimmäis- 
purkamiskoot. Kalalajien nimet on

lueteltu kaikilla EU-kielillá, jo tta  
kuluttajat tietävät m ita ostavat 
kaikkialla EU:ssa.

V ä h im m ä ispu rkam iskoko

Joillakin alueilla sallittu purkamiskoko*
Ei vähimmäispurkamiskokoa

' Vähimmäispurkamiskoko voi vaihdella 
kalastusalueittain:
htt p ://w w w. eu ro pa. eu. i nt/co m m /f i sh eri es/d o c_et_p ubi/ 
f a ets h eet s/l eg al _text s/d o cscom /f i /r 98_850_f i . pd f 
htt p ://w w w. eu ro pa. eu. i nt/co m m /f i sh eri es/d o c_et_p ubi/ 
fact sheet s/l eg al _t exts/d ocscom /en/r94_1626_en .pdf

 Savourer Ifi poisson tout fin Ifi nrotéemant

Les eaux de l'Union européenne 
regorgent de toute une variété de 
poissons et de mollusques, source 
d'une cuisine saine et savoureuse 
dans les 15 pays membres de l'UE. 
Malheureusement, les stocks diminuent 
en raison de la surpêche et de la capture 
de poissons trop jeunes. Nous pouvons 
tous contribuer au succès de la 
politique commune de la pêche en 
n'achetant pas de poissons trop 
petits, par exemple. Vous trouverez 
dans ce petit glossaire les tailles 
légales minimales pour toute une série 
de poissons très prisés (cf. infra). Leur 
nom est indiqué dans toutes les

langues de l'Union européenne pour 
vous permettre de savoir quel poisson 
vous achetez oü que vous vous 
trouviez dans l'UE.

Taille minimale légale de débarquement 
Taille de débarquement autorisée 
dans certaines zones*
Pas de taille minimale légale 
de débarquement

* Les tailles minimales de débarquement peuvent 
varier d'une zone de pêche à l'autre: 
h ttp ://w w w . eu ro pa. eu. i n t/com m /fi sh eri es/d o c_et_pu b I / 
f act sh eets/l eg a I _text s/d o csco m /f r/r 98_850_f r. pdf 
h ttp ://w w w. eu ro pa. eu. i n t/com m /fi sh eri es/d o c_et_pu b I / 
f acts h eets/l eg al _t exts/d ocscom /f r/r 94_1626_fr.pdf

PfifiC.9. da nustarn fi da nrntf inrmm

Le acque che circondano l'Unione 
europea sono ricche di una grande 
variété di pesci e molluschi, che 
rappresentano una componente sana 
e gustosa delia cucina dei quindici 
Stati membri. Purtroppo, perO, a causa 
di un eccessivo sfruttam ento delia 
risorsa e delia cattura di novellame, 
gli stock sono in calo. Tutti possiamo 
contribuiré al successo delia politica 
comune delia pesca, ad esempio non 
acquistando pesce sotto taglia.
Il presente opuscolo indica la taglia 
m inima legale allo sbarco delle specie 
piü diffuse (si veda piü avanti). I nomi

dei pesci sono riportati in tu tte  le 
lingue comunitarie per consentiré 
ai consumatori di sapere ció che 
acquistano nell'intera Unione europea.

Taglia minima allo sbarco consentita 
Taglia allo sbarco consentita 
in alcune zone*
Non vie una taglia minima

* Da una zona di pesca all'altra, le taglie minime 
allo sbarco possono variare: 
http ://w w w. eu r op a. eu. i nt/com m /fi sh er i es/d oc_et_pu bl / 
f a cts h eet s/l eg al _text s/d o cscom/i t/r 98_850_it.pdf 
http ://w w w. eu rop a. eu. i nt/com m /fi sh er i es/d oc_et_pu bl / 
f actsh eet s/l eg a I _texts/d o csco m /i t/r 94_16 26_i t . p d f



Vis, fifin lekkernij die om hesoherminci vraacit

De wateren rond de Europese Unie 
bevatten een grote verscheidenheid 
aan vis en schelpdieren, die een 
gezond en smakelijk onderdeel van de 
keuken van de vijftien EU-landen vormen. 
Helaas lopen de voorraden terug ais 
gevolg van overbevissing en het vangen 
van jonge vis. Wij kunnen allen een 
steentje bijdragen to t het succes van 
het Gemeenschappelijk Visserijbeleid, 
door bijvoorbeeld geen ondermaatse 
vis te  kopen. Deze folder geeft de 
minimummaten van populaire 
aangevoerde vis (zie hieronder).
De namen van de vissoorten worden

in alle EU-talen gegeven, zodat de 
consumenten overal in de EU weten 
w at ze kopen.

W e ttig e  m in im u m m a te n  b ij aan land ing  

In bepaalde zones toegestane  m aat van 
aangevoerde vis*

Geen w e tt ig e  m in im um m ate n  
b ij aan land ing

" Minimummaten bij aanlanding kunnen verschillen 
per visserij zon e:
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/ 
f  a ct sh eets/l eg a I _t exts/d o es co m /n I /r 9 8_850_n I. pd f 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/ 
f  a ctsh eets/l eg a I _texts/d o csco m /n I /r9 4_1626_n I. pd f
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Fsnénies a consumir fi nrntener

Existe, nas aguas territoriais da Uniäo 
Europeia, urna grande variedade de 
peixes e bivalves que representam urna 
fonte de alimentaçâo saudável e con­
tribuent para a riqueza gastronómica 
dos quinze países da UE. As unidades 
populacionais estäo, infelizmente, a 
sofrer um decllnio devido a urna activi- 
dade de pesca excessiva e à captura de 
juvenis. Podemos todos contribuir para 
o sucesso da Política Comum da Pesca, 
evitando, por exemplo, comprar peixe 
com tamanho inferior ao legalmente 
estabelecido. Este folheto apresenta os 
tamanhos mínimos de desembarque 
legalmente autorizados para as espe­

cies mais populares (ver abaixo). Os 
nomes dos peixes sao apresentados 
em todas as llnguas comunitarias, para 
que os consumidores tenham urna 
noçâo mais precisa dos produtos que 
compram em toda a UE.

Tam anho m ín im o  legal de desem barque 

Tam anho de desem barque au to rizado  
na lgum as zonas*

Näo há tam a nho  m ín im o  legal de 
desem barque

* Os tamanhos m fnimos de desembarque podem 
variar em funçâo das zonas de pesca: 
http ://w w w. eu rop a. eu. i nt/co m m /f i sh er i es/d oc_et_p ubi / 
f a ct sh eets/l eg a I _t exts/d o es co m /pt/r9 8_850_pt. p d f 
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_et_publ/ 
f a ctsh eets/l eg a I _texts/d o csco m /pt/r 94_1626_pt. p d f

Fisk att niuta av och att skvdda

I farvattnen runt den Europeiska 
Unionen finns en stor mängd olika 
fiskar och skaldjur som är sunda och 
välsmakande komponenter i de 15 
EU-ländernas kokkonst. Tyvärr sinar 
beständen pâ grund av ett alltför 
omfattande fiske och fângster av 
ungfisk. Vi kan alla b id ra till att den 
gemensamma fiskeripolitiken blir 
en framgâng, till exempel genom att 
endast köpa fisk som uppfyller 
storlekskraven. I detta hätte anges 
de lagliga minimistorlekarna för omty- 
ckta fiskarter vid landning (se nedan). 
Fiskarnas namn finns pâ alla EU-spräk

sâ att konsumenterna i heia EU skall 
veta vad de köper.

Lag lig  m in im is to r le k  v id  la ndn ing 

S to rlek  v id  la ndn ing som  är t illâ te n  i 
v issa zoner*

Ingen la g lig  m in im is to r le k  v id  landn ing

' Minimistorlekar vid landning kan variera frán en 
fiskezon till en annan:
http://www.europa.eu.int/comm/fisheries/doc_etjDubl/ 
f act sh eets/l eg a I _t exts/d ocsco m /s v/r 9 8_850_sv .pdf 
h ttp ://w w w. eu ro pa. eu. i n t/com m /fi sh eri es/d o c_et_pu b I / 
f acts h eets/l eg al _text s/d ocscom/en/r 94_1626_en.pdf
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e s  Listado ^  Bonit
El Bon iitti
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Lepidorhombus spp.
G lashvarre 03 Card i nes

ES S cheefsnut/F lüge lbutt El Rom bo g ia llo
ES Z a y K e ia El Scharretongen
E3 M egrim s El Aree iros

es  Gallos El Glasvarar
El Silokam pela-suku
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Limanda l imanda
Ising 

E S  Scharbe 
m A ipàv ia  
0 3  Dab 
es Lim anda ES H ietakam pela

0 3  Lim ande El Lim anda 
El Schar
131 Solha-escura-do-M ar-do-N orte  
El Sandskadda
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Loligo v u lg a r is
I d  B læ ksprutter E S  Calmar
E S  T intenfisch ES Calamaro
ES KaAapápi ES Inktvis
E S  Squid El Lula
e s  Calamar ^  Blackfisk
El Kalmari
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Lophius p isca to r ius
Id  Havtaske 
E S  Seeteufel 
ES n e o K a v ip i i o a  

I d  A ng le rfish  
es Rape 
El M erik ro tti

E S  Lotte
r a  Rana pescatrice 
E S  Zeeduivel 
E] Tam boril 
^  M aru lk
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Melanogrammus aeg le f inus
Kuller E S  Églefin
Schellfisch DI Eglefino

ES M n a K a A ia p o q ES Schelvis
E S  Haddock El Arinca

es  Eglefino ^  Kolja
El Kolja
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M er lang ius  merlangus
I d  H v illing  E S  M erlan
ES W ittlin g  El M erlano
ES N ia o Ù K i t o u  A iA a v T iK o ú  ES W ijting
E S  W h iting  El Badejo

es  M erlán ^  V itling
ES Valkoturska



M er lucc iu s  m er lucc ius
Kulm ule  

ES Seehecht 
ES M n a K a A ià p o ç  

Q 3  Hake 
e s M erluza 

r a  K um m elitu rska

03 M erlu 
r a  Nasello
CH Heek 
E l  Pescada 
E 9  Küm m el

M icros tom us  k i t t
ESJ Rodtunge 03 Lim ande sole

Rotzunge D] Lim anda
QS AepovÓYAcoooa ES Tongschar
03 Lemon sole E] Solha-lim ào
e s  M endo lim ón r a  Bergtu nga
ID Pikkupääkampela
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Molva molva
Lange 03 Lingue
Leng D I  M olva

OS n o v i ’iK i ES Leng
03 Ling E l  M aru ca

es  M aru ca r a  Langa
ES M olva

s » ,  i

cm I I I I I I I I I I I I 111 I i I i I i I i I i I i I i I i I i I
0 20 40 60 80 100 120 140

M ul lus  spp.
M ulle 03 Rougets
M eerbarben D I  T rig lia

OS MouAi5eç ES Zeebarbelen
03 Red m ulle ts E l  Salm onetes

es  Salm onetes r a  M u lla r
ES M ullo t
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M y t i lu s  edu l is
Blám usling  

ES M iesm uschel 
Q 9  Mù5i 
Q ¡| Mussel 
e s M ejillón  

r a  S in is im pukka

0 3  M ou le  
i i  Cozza 
CU Mossel 
r a  M exilhäo 
S 3  B lâm ussla

10

18

Nephrops norveg icus
Jo m fru h u m m e r 
Kaisergranat 

r a  K a p a ß iö a  

03 N orw ay lobster 
e s Cigala 

E l  H um m eri

03 Langoustine 
r a  Scam po 
CU Langoestine 
E l  Lagostim  
r a  Havskräfta

Octopus v u lg a r is

ra  
ra
1371
ES

■O
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Ostrea spp . /C rassos trea  spp.
0 s te rs  

r a  Auster 
r a  I i p e i S i  

03 Oyster 
es Ostra 

E l  Osteri

03 Huître 
r a  Ostrica 
C H Oester 
E l  Ostra 
r a  Ostrón
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O ttearm et b læ ksprutte
Krake
X ia n ó O i

O ctopus
Pulpo
M ustekala

03 Poulpe 
D I  Polpo 
CH Inktvis 
E l  Polvo
r a  Ä ttaarm ad b läckfisk



Pandalus bo rea l is
[Ï3 Dybvandsre je 03 Crevette no rd ique

ra Tiefseegarnele ra G am bere llo  boreale

ra T a p iS a  ip c ;  A p K T iK ijç QQ Noorse garnaal
1371 N orthern  Prawn Camarâo árctico
ES Cam arón norteño EB Nordhavsräka

E l Pohjankatkarapu
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Perca f l u v i a t i l i s
A borre 03 Perche
Flußbarsch D ]  Pesce persico

Q 9  népKci 0Q  Baars
03 Perch E l  Perca
e s  Perca r a  A bborre

O  Ahven
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P la t ich thys  f lesus
Skrubbe 

EU F lunder 
m  K c iA kc iv i 

Q 3  F lounder 
es Platija 

■O  Kam pela

0 3  FletEl Passera 
CQ Bot
B Í  Solha das pedras 
E 3  F lundra
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Pleuronectes p la tessa

EU
m
1371
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Plie
Passera di m are
Schol
Solha
Rödspätta

Rodspætte
Scholle
X c o p a i iô a

Plaice
Solia
Punakam pela

0 3El
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Pol lach ius po l lach ius
r a  Lubbe 
r a  Pollack
r a  K’iTpivoç pnaKaAiàpoc; 
0 3  Pollack 
es Abadejo 
El Lyyraturska

r a  Lieu ja u n e  
r a  Merluzzo g ia llo  
CH Pollak 
r a  Ju liana  
m Bleka

Pol lach ius v i rens
Sej

r a  Seelachs 
r a  Maùpoç pnaKdAiàpoc;
OS Saithe 
es Carbonero 
El Seiti

r a  Lieu no ir 
r a  Merluzzo carbonaro 
CH Koolvis 
r a  Escamudo 
m Gràsej

Psetta maxima

ra
ra
1371
ES

El

Pighvar
S te inbu tt
KaAtóvi
Turbot
Rodaballo
Piikkikam

r a  Turbot 
r a  Rombo 
C U Tarbot 
E l  Pregado 
r a  P iggvar
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Rajidae
Rokke 

r a  Rochen 
r a  leA àxia  
O S Rays 
es Rayas 
El Rauskut
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r a  Raies 
D l  Razza 
C U Roggen 
E l  Rai as 
r a  Rockor



Reinhard t ius  h ippog losso ides
Hellefisk 

ES Schwarzer H eilbu tt 
m  X à A ip n a i  ir ie ;  rp o iA a v ô ia c ;  

Q 3  Greenland ha libu t 
e s Fletan negro 
■n G rön lann inpa llas

0 3  Flétan no ir 
O  Ippoglosso nero 
CH Zw arte  he ilbo t 
ia  A labóte  da G rone lând ia  
E S  L ilia  hä lle flundra
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Ruditapes p h i l ip p in a ru m
Japansk tæ ppem usling  

ES Sandm uschel 
m Kuôûvi irie; lancoviac;
03 Clam
es A lm e ja ja p o ne sa  
El M attosi m pu kka

0 3  Palourde 
O  Vongola asiatica 
CH Tapijtschelp 
l a  A m eijoa  
0 9  Venusm ussla

%
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Salmo salar
Laks 

ES Lachs
m loA opôç t o u  AiAaviiKoù
03 Salm on 
es Salm ón 

I O  Lohi

03 Saum on 
m Sa lm one 
C H Zalm 
i a  Salmâo 
E3 Lax
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Salmo spp.
0 rre d  03 Truites

ES Forellen m Trote
m néoipocpec; CH Forellen
03 Trouts ia  Trutas

es  Truchas ^  O ring
■O  Taimen
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Sardina p i lcha rdus
Sardin 0 3  Sardine
Pilchard Q  Sardina

Q l  lapôéAa CU Sardien
EU Pilchard 131 Sardinha
es Sardina E  Sardin
El Sardiini

cm I i I i
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Sard ine l la  spp.
Sardinel 133 Sardinelles
Sardinellen Q  Alacce

I E  Tpixioi CH Sardinellae
E l  Sardinellas 131 Sardinelas
es Alachas ^  Sardineller
El Sardiini-suku
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Scomber scombrus
Makrel Q 3 Maquereau

EU Makrele H JS g om b ro
El iK o u p n p i  CH Makreel
^ 3  Mackerel I Q  Sarda
es Caballa ^  Makrill
El M a k r i l l i
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Sebastes spp.
Rodfisk E l  Sebastes

E 3  Rotbarsche D l  Scorfano
131 leßaoiöc; CH Rood baarzen
E l  Redfish 131 Cantarilhos do Norte
es Gallineta nórdica ^  Kungsfiskar
El Punasimput
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Solea v u lg a r is
Tunge E3 Sole
Seezunge O  Sogliola

Q l  rAcbooa CH TongQ3 Sole El Linguado
es Lenguado Q l  Tunga
El Kielikampela
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Sparus au ra ta

ES 
El
1371
ES

■ n

Guldbrasen
Goldbrasse
Toinoùpa
Seabream
Dorada
Kultaotsa-ahven

E 3  Dorade 
O  Orata 
CH Zeebrasem 
ei Dourada El Guldsparld

Squalus acanth ias
Pighaj Q3 Aiguillâ t
Dornhai DI SpinaroloQl Kevipövi CH Hondshaai03 Dogfish El Caçâo galhudo

es Mielga El PigghajEl Piikkihai

10 20 30 40 50 60 70 80 90

Thunnus A la lunga
Hvid tun 

ES Weisser Thun ES Tôvoç p a K p ù n ie p o c ;

M  Albacore 
es Bonito del norte 
El Valkotonnikala

ES Thon blanc 
El Tonno CH W itte tonijn El Atum voador 
E l  Làngfenad tonfisk



Thunnus a lbacares
I d  Gulfinnet tun Id Thon à nageoires jaunes
I d  Gelbflossenthun Dl Tonno albacora
I E  Tôvoç K iT p iv ó n ie p o c ; E l  Geelvintonijn
I d  Yellowfin tuna El Atum albacora
es Rabil r a  Gulfenad tonfiskEl Keltaevatonnikala
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Thunnus thynnus
Id Alm indelig tun 
r a  Roter thun 
ES Tôvoç 
I d  Bluefin tuna 
es Atún rojo 
El Tonnikala

ES Thon rouge 
r a  Tonno rosso 
CU Tonijn 
El Atum rabilho 
EÜ1 Tonfisk
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Trachurus spp.
|d Hestemakrel Id Chinchard

Stocker D l  Sugarello|d laup iô i El HorsmakrelenId Horse mackerel El Carapau
es Jureles r a  TaggmakrillarEl Piikkimakrilli
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Xiph ias  g lad ius
Sværdfisk Id Espadon

I d  Schwertfisch D l  Pesce spada
I d  Eicpiac; El ZwaardvisId Swordfish El Espadarte
es Pez espada r a  SvardfiskEl Miekkakala
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K i n  Fort  aal os om d i n  y n d l i n g s f i s k ________________________________

Hvis du onsker, at netop din ynd lingsfisk skal nævnes i en af vore 
kommende publikationer, sâ send dine idéer pr. brev, fax el 1er e-mail:

E3  Erzäh len Sie uns v o n  I h r e m  L i e b l i n g s f i s c h _________________________
Wenn Sie wollen, dass Ihr Lieblingsfisch in einer unserer künftigen 
Veröffentlichungen erscheint, dann lassen Sie es uns wissen. Sie können Ihre 
A ntw ort per Post, Fax oder E-Mail an folgende Adresse schicken:

M B  MiÀr|OT£ pgq y ig  to t |ià p ig  n o u  npoT ipciTg__________________
Eáv GéAeie va 5iaßäoeie yia ia  rpápia nou nponpàie ae eva anó ia  
peAAoviitó pag leuxri, napaKaAoúpe va pag io  neiie. Me xapâ 9a 
aKoúooupe ir| yvcbpq oag. Mnopeiie va pag oieiAeie ng anavitioeig oag 
o iriv  napaKÓico 5ieú8uvor|, fax ti e-mail:

Tel I us a bo ut  y o u r  f a v o u r i t e  f i s h

If you would like us to mention your favourite fish in one of our future 
publications please let us know. We would be very happy to hear from you. 
You can send your replies to address, fax or e-mail below:

ES Dí ganos cuá l  es su p e s c a d o  f a v o r i t o
Si quiere que hablemos de su pescado favorito en uno de nuestros próximos 
números, díganoslo por favor. Nos gustarla mucho conocer sus gustos, para 
lo cual puede enviarnos su respuesta, por fax o e-mail, a la siguiente dirección:

n K e r ro  m e i l l e  m i s t a  k a l a l a i i s t a  n i d ä t  e n i t e n----1 i i w I 11 Ul I I w ,—imwiiWi iiw tiw iiLtjim wi r 1 —wl 11 11 wl 1--------------------------------------------
Kerrothan meille, m ¡kali haluat jossakin tulevista ju lkaisuistamm e kirjoitettavan 
jostakin sinua kiinnostavasta kalalajista. Toivomme sinun kirjoittavan meille 
alla olevaan osoitteeseen, faksinumeroon tai sähköpostiosoitteeseen:

■ n P a r l e z - n o u s  d e v o t r e  Do i sson  f a v o r i
Si vous souhaitez que l'une de nos prochaines publications évoque votre 
poisson favori, faites-le nous savoir. Nous attendons votre  courrier avec 
impatience. Vous pouvez envoyer votre réponse par écrit, par fax ou par 
e-mail, aux adresses ci-dessous:

m Segnal  a f en i  il v o s t r o  p e s ce  p r e f e r í  f o

Se gradite che citiamo il vostro pesce pretérito in una del le nostre prossime 
pubblicazioni, non esitate a segnalarcelo. Saremo molto lieti di ricevere 
vostri suggerimenti. Potete inviare le vostre risposte al l'indirizzo, fax o e-mail 
indicati in calce:

■ B Ver te l  o ns  o v e r  u w f a v o r i e t e  v i s

Ais u in één van onze toekomstige publicaties graag over uw favoriete vis zou 
w illen lezen, laat het ons dan weten. Wij stellen uw suggesties altijd op prijs. 
Uw reacties zijn welkom op het volgende adres, faxnummer of e-mailadres:

■31 D i g a - no s  quai  o p e i x e  q u e  m a i s  a p r e c i a

Se desejar que urna das nossas próximas publicaçôes dedique algum espaço 
ao peixe que mais aprecia, näo hesite em informar-nos. Ficaremos muito 
gratos pela sua colaboraçâo. Poderá contactar-nos através da seguinte 
morada, fax ou e-mail:

K71 B e r ä t t a  f ö r  oss  v i l k e n  ár  d i n  f a v o r i t f i s k
Om du v ill lasa om din favoritfisk i en av vâra fram tida skrifter -  lât oss fâ 
veta det. Vi skulle bli mycket glada om vi tick hora av dig. Du kan skicka in 
dina svar pâ följande adress, fax eller e-post:

European C om m iss ion  - D re c to ra te -G e n e ra l  fo r  F isher ies
B-1049 Brussels
Fax: (32-2) 299 30 40
E-mail: fisheries-info@ cec.eu.int

mailto:fisheries-info@cec.eu.int
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